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GB: Warning

This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or

ack of experience and
Knowledge if they have
DEEN given supervision or
Instruction concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the

appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
Supervision

BG: NMpepynpexpeHune
To3n NpoOyKT MOXe fa ce
M3MOM3Ba OT ella Ha 3 U
noBeye roanHu n nuua c
bU3NYECKM, CETUBHU MU
YMCTBEHW YBPEXAAHWS
W TNMNCA Ha OMUT U
MO3HaHWA 33 NPOLYKTa,
aKO Ca NMof Haa30p nnu
Ca ACHO HCTPYKTUPAHMN



3a 0e30MacHO U3Moa3BaHe

Ha NpoAyKTa. TakMBa nuLa
TP10Ba CbLLO 3 Ca HASCHO C
OMACHOCTUTE, MPOU3TUYALLIN
OT M3MOJI3BAHETO Ha POLYyKTa.
Hukora He gonyckanTe gela
[la CW UTPadT C MPOLYKTa.
[loyncTBaHETO ¥ NOAOPbXKATA
OT NoTpebuTend He TpabBa Oa
C€ U3BbPLLBAT OT AeLa Uin
NINLA C MOHWXEHN GU3NYECKM,
CETVBHW NN YMCTBEHM
CMOCOOHOCTW be3 CbOTBETEH
HaO3op.

CZ: Varovani

Tento produkt mohou
pouzivat déti starsi 8 let

a 0Soby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnymi zkusenostmi
a znalosti produktu, pokud
jsou pod dohledem nebo jim
byly poskytnuty jasne pokyny k
bezpecnému pouziti produktu.
Tyto osoby museji take
rozumet riziklim souvisejicim
s pouzivanim produktu. Nikdy
nedovolte, aby si s produktem
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hraly déti. Cisténi a udrzbu
nesmi bez radného

dohledu vykonavat osoby

se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi.

DE: Warnung

Dieses Produkt konnen
Kinder ab acht Jahren

und Personen mit
eingeschrankten
korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
sowle Personen mit

mangelnder Erfahrung bzw.
fehlendem Wissen in Bezug
auf das Produkt nur dann
verwenden, wenn sie dabei
beaufsichtigt werden oder
eindeutige Anweisungen
uber die sichere Verwendung
des Produkts erhalten haben.
Diese Personen mussen auch
die mit der Verwendung

des Produkts verbundenen
Gefahren verstehen.
Erlauben Sie niemals
Kindern, mit dem Produkt

zu spielen. Die Reinigung



und Wartung darf nicht von
Kindern oder Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten durchgefuhrt
werden, wenn sie dabei nicht
entsprechend beaufsichtigt
werden.

DK: Advarsel

Dette produkt ma anvendes
af bern fra 8 ar og personer
med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale
evner samt personer med

manglende erfaring med og
kendskab til produktet forudsat
at de er under opsyn eller har
faet klare instrukser vedrgrende
sikker brug af produktet. Disse
personer skal ogsa forsta de
farer der er forbundet med
prug af produktet. Born ma ikke
ege med produktet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke
udferes af bgrn eller personer
med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale
evner uden tilstraekkeligt opsyn.
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EE: Hoiatus

Jarelvalve all vOivad seda
toodet kasutada lapsed
alates 8 eluaastast ja
inimesed, kes on osalise
vaimse, fuusilise puudega
VoI kellel puuduvad
teadmised antud tootega
ringi kaimiseks kui nad on
saanud eelnevalt juhiseid
Kuidas tootega ohutult ringi
kaia. Need inimesed peavad
ka arusaama ohtudest,

mis kaasnevad antud toote
kasutamisega. Arge laske

kunagi lapsel mangida
tootega. Puhastust ja
korralist hooldust ei tohi teha
IIma jarelvalveta lapsed vOi
osalise fuusilise, sensoorse
VOi vaimse puudega inimene.

ES: Aviso

Este producto es apto para

el uso por ninos a partir de 8
anosy personas parcialmente
incapacitadas fisica, sensorial
o mentalmente, o bien
carentes de experiencia

y conocimientos sobre



el producto, siempre que
permanezcan bajo vigilancia

0 hayan recibido instrucciones
claras acerca del uso seguro
del producto. Tales personas
deberan comprender también
los peligros asociados al uso
del producto. No permita que
los ninos jueguen con este
producto. Las tareas de limpieza
y mantenimiento de las que

es responsable el usuario no
deben ser llevadas a cabo por
NiNOs O personas parcialmente
incapacitadas fisica, sensorial o

mentalmente sin la vigilancia
adecuada.

Fl: Varoitus

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkilot,
joiden fyysinen, aisti-tai henkinen
kapasiteetti on alentunut,

tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoja tuotteen turvallisesta
kaytosta, voivat kayttaa tata
tuotetta valvotustitai heidan
turvallisuudestaan vastaavan
henkilon ohjeiden mukaisesti.
Kayttajien on ymmarrettava
myos tuotteen kayttoon litttyvat
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vaarat. Lapset eivat saa koskaan manquant dexpérience

leikkia tuotteella. Lapset tai
henkilot, joiden fyysinen, aisti-
tai henkinen kapasiteettion
alentunut eivat saa puhdistaa

tai huoltaa tata tuotetta ilman

valvontaa.

FR: Avertissement

Ce produit peut étre utilise
par des enfants de 8 ans
et plus, ainsi que par des
personnes présentant

des troubles physiques,
sensoriels ou mentaux, ou

et de connaissances sur

le produit. Ces personnes
doivent cependant ['utiliser
sous surveillance ou avoir
éte formees a l'utilisation du
produit. Elles doivent étre
en mesure de comprendre
les dangers impliqués lors
de l'utilisation du produit.
Ne jamais laisser les enfants
ouer avec le produit. Les
enfants ou des personnes
présentant des troubles
physigues, sensoriels ou




mentaux ne peuvent pas
soccuper du nettoyage ou de la
maintenance sans surveillance.

GR: lNMposidbomoinon

AUTO TO TTPOLOV UTTOPEL VA
XpNOLOTTOIN OEl ATTo TTALOL
NAIKIOC 8 ETWV Kal TTavw, KABWG
KQLL OTTO ATOUAL UE PELWEVEG
OWMATIKEC, ALODNTNPLAKEG

N TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1)
XWPIG TNV AVOAOYN EUTTEIPIA KAl
YVWQO TOU TIPOLOVTOG, UE TNV
TIPOUTIOREDN OTL BplokovTal UTto
TV ertiPAen AMoU atopou 1

OTL EX0UV ANAPEL 0ADEIG 0ONYLEC
OYETIKA UE TNV 0PN YXpr\on
TOU TTPOILOVTOC. Ta atopa auta
Oa TIPETTEL ETTIONC VAL KATAVOOUV
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXEL N
XpNnon Tou Ttpolovtoc. [ote pnv
eTutpePETE OE TIALOLA VA TTAUEOUV
UE TO TTpoiov. O KaBaplopog

KQl N OUVTNPNOT TIOU TTPETTEL
Va EKTEAETAL ATTO TOV XPNOTN
OeV TIPETTEL VA OleEayovTalL ATTO
TIAUOLA 1 ATOMAL UE UEIWUEVEC
OWMATIKES, ALCONTNPLAKES N
TIVEUATIKEG IKAVOTNTEC XWPIG
TNV KATOMNAN ertitnpnon.
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HR: Upozorenje

Ovaj proizvod smiju koristiti
djeca od 8 godina ili vise te
0sobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva
| poznavanja proizvoda ako su
pod nadzorom ili su poucene
0 upotrebi ovog proizvoda i
razumiju ukljucene opasnosti.
Takve osobe moraju razumjeti
| Opasnosti vezane uz
uporabu proizvoda. Nikada

ne dozvolite djeci da se igraju
s proizvodom. Cis¢enje i

korisnicko odrzavanje bez
nadzora ne smiju obavljati
djeca iliosobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima.

HU: Figyelmeztetés

Ezt atermeéket hasznalhatjak

g eves, vagy ennel idosebb
gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékelesi vagy mentalis
kepessegekkel rendelkezd
szemelyek, vagy olyanok,
akiknek nincs tapasztalatuk

és elegendd ismerettk, abban
az esetben, ha fellgyelet alatt



vannak, vagy ha vilagos oktatast
kaptak a termeék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan.
Fzeknek a szemelyeknek a termeék
hasznalataval jaro kockazatokkal
is tisztaban kell lennitik. Soha nem
szabad engedni, hogy gyermekek
jatsszanak a termekkel. Atisztitast
és a felnasznaloi karbantartast
soha nem szabad, hogy
gyermekek, vagy korlatozott
fizikai, érzékeleési vagy mentalis
kepessegekkel rendelkezd
szemelyek vegezzek megfelelo
felugyelet nélkul.

IS: Vidvorun

Petta taeki er leyft til notkunar
fyrir born atta ara og eldri, sem
og folk med skerta likamlega
eda andlegafeerni eda skerdingu
a skynfeerum, svo fremi sem
bessir einstaklingar hafa fengid
handleidslu eda leidbeiningar
um orugga notkun taekisins og
skilja pa haettu sem kann ad
fylgja notkun hennar.

Born mega ekki leika ser med
taekid. Born mega ekki annast
hreinsun eda vidhald a teekinu
an eftirlits.

11
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IT: Avvertimento

Questo prodotto puo essere
utilizzato da bambini di
almeno 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche,
sensorialio mentali o con
mancanza di esperienza e
competenza purche siano
sorvegliati o abbiano ricevuto
istruzioni sull'utilizzo sicuro
dellapparecchio. Tali persone
devono inoltre comprendere
| rischi connessi all'uso

del prodotto. Impedire ai
bambini di giocare con

Il prodotto.La pulizia e la
manutenzione utente non
devono essere effettuate

da bambini o persone con
ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali senza
unadeguata sorveglianza.
fisiche, sensoriali o mentali
ridotte non devono utilizzare
questo prodotto a meno che
non siano state istruite o
siano sotto la supervisione
di un responsabile. | bambini
non devono utilizzare o
giocare con questo prodotto.



LT: Jspéjimas

Sj produkta gali naudoti

8 mety ir vyresnivaikaiir
asmenys su sumazejusiais
fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebejimas arba neturintys
patirties ir ziniy apie produktg,
jeijieyra priziurimiarba jiems
buvo aiskiai nurodyta, kaip
saugiai naudoti produktg. Sie
asmenys taip pat turi suprasti
su produkto naudojimu
susijusius pavojus. Niekada
neleiskite vaikams zaisti su
Siuo produktu. Vaikai arba

asMmenys su sumazejusiais
fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebejimas be tinkamos
prieziuros negali produkto
valyti ir atlikti jo technines
prieziuros.

LV: Bridinajums

So izstradajumu var lietot bérni
no astonu gadu vecuma, ka

arl personas ar pazeminatam
fiziskam, sensoram vai garigam
Spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes izstradajuma
lietosana un trukst zinasanu
par izstradajumu, ar

13
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noteikumu, ka vini tiek
uzraudziti vai viniem

Ir sniegti saprotami
noradijumi par izstradajuma
drosu lietosanu. Turklat sim
personam jaizprot riski,

kas saistiti ar izstradajuma
ietosanu. Nekad nelaujiet
perniem rotalaties ar
izstradajumu. Bérni vai
personas ar pazeminatam
fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam drikst tirit
vai labot ierici vienigi tad, ja
vini tiek pienacigi uzraudziti.

NL: Waarschuwing

Dit product mag worden
gebruikt door kinderen van
8 jaar en ouder en door
personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring met en
kennis van het product, op
voorwaarde dat zij onder
toezicht staan of duidelijke
instructies hebben ontvangen
voor het veilige gebruik van
het product. Deze personen
moeten tevens begrijpen



welke gevaren zijn verbonden
aan het gebruik van het
product. Laat nooit kinderen
met het product spelen.
Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen

of personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens zonder
geschikt toezicht.

NO: Advarsel

Dette apparatet kan brukes av
barn over 8 ar og personer med

nedsatte fysiske, sansemessige
eller mentale evner samt
personer med manglende
erfaring og kunnskap dersom
de har fatt oppleering eller
instrukser om sikker bruk og
forstar risikoen forbundet med
bruken. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjoring

og vedlikehold av apparatet
skal ikke utfgres av barn uten

oppsyn.
PL: Ostrzezenie
Produkt moze byc obstugiwany

15
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przez dzieci od 8 roku

zycia, 0soby 0 ograniczone
sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej
oraz 0soby nieposiadajgce
odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy na
temat produktu, o ile znajdujag
sie pod nadzorem innej osoby
lub zostaty przeszkolone w
zakresie bezpiecznej obstugi
produktu. Osobyte muszg
rowniez rozumiec zagrozenia
ZWigzane z korzystaniem

z produktu. Nie pozwalac

dzieciom na zabawe
produktem. Dzieci i osoby

0 0graniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub
umystowej nie Moga czyscic
ani wykonywac konserwadji
produktu bez odpowiedniego
nadzoru.

PT: Aviso

Este produto pode ser
utilizado por criancas de

8 anos de idade ou mais
velhas e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou



com falta de experiéncia

e conhecimentos sobre 0
produto, desde que sejam
supervisionadas ou tenham
recebido instrucoes claras sobre
a utilizacao segura do produto.
As pessoas referidas deverao
também compreender 0s
riscos envolvidos na utilizacao
do produto. Nao permita

gue criancas brinquem com

o produto. Alimpeza e a
manutencao realizadas pelo
utilizador nao devem ser
executadas por criancas ou

peSsS0as com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, sem supervisao
adequada.

RO: Avertizare
Acest produs poate i utilizat

de co
8 ani
cuca

piii cu varsta de cel putin
precum si de persoanele

pacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau care nu
au experienta cu, si cunostinte
despre produs, cu conditia

de a f1sub supraveghere sau

de a lise da instructiuni clare

17
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pentru utilizarea produsului
in conditii de siguranta.
Aceste persoane trebuie

de asemenea sa inteleaga
pericolele implicate de
utilizarea produsului. Nu
permiteti niciodata copiilor
Sa se joace cu produsul.
Curatarea siintretinerea de
catre utilizator nu trebuie
efectuate de copii sau
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
reduse fara o supraveghere
corespunzatoare.

RS: Upozorenje
Ovaj proizvod mogu da koriste
deca uzrasta od 8 godina pa
navise i 0sobe sa smanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe
sa manjkom znanja i iskustva
pod uslovom da se nalaze

pod nadzorom ilida im je
objasnjeno kako bezbedno
koristiti proizvod. Takve

0sobe moraju da razumeju
ukljucene opasnosti. Nikada
ne dozvolite deci da se igraju
ovim proizvodom. Korisnicko




ciscenje i odrzavanje ovog
proizvoda bez nadzora ne
smeju da vrse deca | 0sobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima.

RU: BHMMmaHue

LTaHHOE 130e/me MOXeT
MCMOSIb30BaATLCA OETbMU

B BO3pacCTe OT 3 NIET U

NINLLIAMI C OTPaHNYEHHbIMM
PUINYECKMMU, CEHCOPHbBIMU
YMCTBEHHbIMW CMOCOOHOCTAMY
MW HELOCTaTOYHbIM OMbITOM
PabOTbI C M3OENNEM U
3HaAHUAMM O HEM MPU YCI10BU,

YTO TaKMe NNLA HaXOAATCS

nof, MPUCMOTPOM UK OblK
MPOVHCTPYKTUPOBAHbI Ha
npeamet 6e3omnacHoro
NCMOSIb30BAHMA U3OENS.
Takve nnua JOSXKHbI Takxe
NOHMMATb GAKTOPbI OMACHOCTH,
CBA3AHHbIE C UCMOTb30BAHNEM
n3penns. Crporo 3anpeLaeTcs
Da3peLLaThb OETAM UrpaThb

c nsnennem. O4mncrka v
TEXHNYeCkoe 00CTyXMBaHKE He
LOMXHbI BbINMOMHATLCA AETbMU
NV TNLAMM C OTPaHUHEHHbBIMM
GU3NYECKMMM, CEHCOPHbBIMM

19
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NIV YMCTBEHHbIMM
CMOCOOHOCTIMM De3
NOMKHOTO MPUCMOTPA.

SE: Varning

Denna produkt kan anvandas
av barn fran 8 ar och

uppat och personer med
reducerad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet eller
som saknar erfarenhet och
kunskap om produkten

under forutsattning att

de overvakas eller har fatt

anvandning av produkten.
Sadana personer maste forsta
de risker som det innebar att
anvanda produkten. Lat aldrig
barn leka med produkten.
Anvandares rengoring- och
underhalluppgifter far

inte utforas av barn eller
personer med reducerad
fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet utan lamplig
overvakning.

Sl: Opozorilo

tydliga instruktioner om saker Ta izdelek lahko uporabljajo



otroci, stari osem let in vec,
osebe z zmanjsanimi telesnimi,
cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi in osebe

brez izkusenj in znanja, ce

so pod nadzorom oz. e SO

bile poucene o varni uporabi
tega izdelka. Te osebe morajo
razumeti nevarnosti, povezane
z uporabo tega izdelka. Otroci
se nikoli ne smejoigrati z
izdelkom. Otroci ali osebe z
zmanjsanimifizicnimi, cutnimi
ali dusevnimi sposobnostmi,

ki so brez ustreznega nadzora,

ne smejo opravljati ciscenja ali
vzdrzevalnih del.

SK: Upozornenie

Tento produkt mozu pouzivat
deti od 6smych rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo bez
skusenosti a znalosti produktu,
ak su pod dohladom alebo
dostali jasné instrukcie

0 bezpecnom pouzivani
produktu. Tieto osoby musia
tak isto rozumiet rizikam
spojenym s pouzivanim

21
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produktu. Nikdy nenechajte
deti hrat sa s produktom.
Deti a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami
nesmu produkt Cistit ani
vykonavat pozivatelsku
udrzbu bez nalezitého
dohladu.

TR: Uyari

Bu Urun 8 yas ve uzeri
cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel acidan sorunlar
yasayan ya da urun deneyimi

ve bilgisi yeterli olmayan
kisiler tarafindan sadece
gozetim altinda olduklari veya
urunun nasil kullanilacagy
hakkinda bilgilendirildikleri
takdirde kullanilabilir. Bu
kisilerin Grunun kullanimiyla
ilgili riskleri de anlamasi
gerekir. Cocuklarin bu
urunle oynamasina asla

izin vermeyin. Temizlik ve
kullanicr bakim islemleri,
yeterli gozetim olmadan
kisith fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteye sahip



kisiler veya cocuklar tarafindan
gerceklestirilmemelidir.

UA: lNonepepyxeHHsA

Lle obnagHaHHS Mmoxe
BMKOPUCTOBYBATUCA AITbMM
BIKOM BIf, 8 pOKIB | CTapLLe, a
TaKOX OCODaMU 3 OOMEXEHNMU
QISUYHMMI, CEHCOPHUMM 300
DO3YMOBUMM 3IOHOCTAMM,
abo be3 focBify poboT Ta
3HaHHA 33 YMOBW, LLIO TaKi 0COO
3HaXOOATbCS NI HATIAO0M
abo NPOVLLNN IHCTPYKTaX 3
0e3ne"HOro BUKOPUCTaHHS

LIbOro obnagHaHHs. Taki ocobwm
MOBUHHI TAKOX PO3YMITU
GakTopn Hebesnekw, MoB’'43aHi
3 BUKOPUCTAHHAM ObnaiHaHHS.
CyBOPO 3a00POHAETHCA
[03BONATH ITAM IPaTUCH 3
obnagHaHHAM. O4nCTKa Ta
TEXHIYHE 0DCTTYTOBYBAaHHSA He
MOBWHHI 34IMCHIOBATUCS OITbMW
abo 0cobamum C ObMEXEH UMY
QISUYHUMI, CEHCOPHUMM 300
DO3YMOBUMM 30IOHOCTAMM HE3
HANEeXHOro Hardy.
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EXTERNALLY
CONTROLLED

1x230V+10 %
-50/60Hz @

S [ JPwm
ﬂ Min.3 mm

SYSTEM

A
}» _\’ \‘ CONTROLLER
- L N _/
AA
AV
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VAN

UPMM/UPML PWM
UPMXL/UPMXXL PWM
SOLAR PML PWM

Contact PWM LIN MODbus Cable colour
1 PWM input VBAT B Brown
2 Signal ref Signal ref Signal ref Blue
3 PWM output  LIN signal A Black
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INTERNALLY

CONTROLLED

1x230V+10 %

-50/60 Hz ®
ﬂ Min.3 mm )

-
L L N
A
'Y

_/




AN

UPMM/UPML AUTO
UPMXL/UPMXXL AUTO

nnnnnn
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GB: EC/EU declaration of
conformity

We, Grundfos, declare under our sole
responsibility that the products GFINC,
GFINB, GFJOC, GFIOB, to which this
declaration relates, are in conformity
with these Council directives on the
approximation of the laws of the
EC/EU member states.

BG: leknapauus 3a
cboTBerctBUe Ha EC/EO

Hwe, dupma Grundfos, 3asBsBame c
MbSIHa OTTOBOPHOCT, Ye MpomyKTUTe
GFINGC, GFINB, GFIOC, GFJOB, 3a kouto
Ce OTHaCA HacToaLLaTa AeknapaLus,
OTrOBapAT Ha ClIeAHUTE YKa3aHMA Ha
CbBeTa 3a yejHaKBABaHe Ha NpaBHuUTe
pa3nopendv Ha AbpXaBuTe YneHKN

Ha EC/EQ.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou
plnou odpovédnost, Ze vyrobky GFINC,
GFINB, GFOC, GFJOB, na které se toto
prohlaseni vztahuije, jsou v souladu s nize
uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady
pro sblizeni pravnich predpist clenskych
statl Evropského spolecenstvi.
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DE: EG-/EU-
Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass die Produkte GFINC,
GFINB, GFJOC, GFJOB, auf die sich diese
Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften

der EG-/EU-Mitgliedsstaaten
Ubereinstimmen.

DK: EF-/EU-
overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar
at produkterne GFJNC, GFJNB,
GFIOC, GFJOB, som denne erklering
omhandler, er i overensstemmelse
med disse af Radets direktiver om
indbyrdes tilnsermelse til EF-/EU-
medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU/ELi
vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname
ainuisikulist vastutust selle eest, et
toode GFINC, GFINB, GFJOC, GFJOB, mille
kohta all olev deklaratsioon kaib, on
kooskolas Noukogu Direktiividega, mis
on nimetatud all pool vastavalt

vastuvoetud oigusaktidele Ghtlustamise
kohta EU/EL liikmesriikides.

ES: Declaracion de
conformidad de la CE/UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos
GFINC, GRINB, GHOC, GHOB a los que
hace referencia la siguiente declaracion
cumplen lo establecido por las
siguientes Directivas del Consejo sobre |a
aproximacion de las legislaciones de los
Estados miembros de la CE/UE.

Fl: EY-/EU-vaatimusten-
mukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan,
etta tuotteet GRINC, GFINB, GFIOC,
GFJOB, joita tama vakuutus koskee, ovat
EY-/EU:n jasenvaltioiden lainsaadannon
lahentamiseen tahtaavien Euroopan
neuvoston direktiivien vaatimusten
mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de
conformité CE/UE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre

seule responsabilité, que les produits
GFINC, GRINB, GRIOC, GFIOB, auxquels



se réfere cette déclaration, sont conformes
aux Directives du Conseil concernant le
rapprochement des législations des Etats
membres CE/UE relatives aux normes
énoncées ci-dessous.

GR: AAwon cuppodpdwong
EK/EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe
QTTOKAELOTIKA OLKT) pag euBuvn ot ta
nipoiovia GRINC, GRINB, GFJOC, GFIOB, ota
omoia avadeperal n apakatw driiwaon,
OUppOopdWVOVTAL E TIG Ttapakatw Odnyieg
TOU ZUpBouAiou Ttepi TtpooEyyIONG TwV
VOHOBEDIWY TWwV KPATWV PeAwV TG EK/EE.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom
odgovornoscu da su proizvodi GRINC,
GFINB, GFIOC, GFJOB, na koja se izjava
odnosi u nastavku, u skladu s direktivama
Vijeca dolje navedene o uskladivanju zakona
drzava ¢lanica EC/EU-a.

HU: EC/EU megfelel6ségi
nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel
kijelentjik, hogy a(z) GFINC, GFJNB,
GHOC, GFJOB termékek, amelyre az alabbi

nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az
Eurdpai Unio tagallamainak jogi iranyelveit
0sszehangolo tanacs alabbi elGirasainak.

IS: EB/ESB-samraemisyfirlysing
Vid, Grundfos, lysum pvi yfir og abyrgjumst
ad fullu ad vorurnar GFINC, GFINB,

GHOC, GFJOB, sem pessi yfirlysing a

vid um, samraemist tilskipunum rads
Evrépubandalaganna um samraemingu laga
adildarrikja EB/ESB.

IT: Dichiarazione di
conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che i prodotti GFINC, GFINB,
GFOC, GFIOB, ai quale si riferisce questa
dichiarazione, sono conformi alle seguenti
direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati
membri CE/UE.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe
pareiskiame, kad produktai GFINC, GFJNB,
GFIOC, GFJOB, kuriems skirta si deklaracija,
atitinka zemiau nurodytas Tarybos
Direktyvas dél EB/ES Saliy nariy jstatymy
suderinimo.

LV: EK/ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu
pazino, ka produkti GEINC, GFINB, GFIOC,
GFJOB, uz kuru attiecas talak redzama
deklaracija, atbilst talak noraditajam
Padomes direktivam par EK/ES dalibvalstu
normativo aktu tuvinasanu.

NL: EG-/EU-
conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat de producten
GFINC, GRINB, GHOC, GHOB, waarop

de onderstaande verklaring betrekking
heeft, in overeenstemming zijn met de
onderstaande Richtlijnen van de Raad
inzake de onderlinge aanpassing van de
wetgeving van de EG-/EU-lidstaten.

NO: EFs/EUs samsvarsaerklaering
Vi, Grundfos, erklaerer under vart eneansvar
at produktene GFINB, GFIOC, GFJOB som
denne erklaeringen gjelder, er i samsvar
med styrets direktiver om tilnaerming av
forordninger i EF-/EU-landene.
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PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, oswiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasze
produkty GFINC, GFINB, GFJOC, GFIOB,
ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sa
zgodne z nastepujgcymi dyrektywami
Rady w sprawie zblizenia przepisow
prawnych panstw cztonkowskich.

PT: Declaracao de
conformidade CE/UE

A Grundfos declara sob sua Unica
responsabilidade que os produtos
GFINC, GFINB, GFIOC, GFJOB, aos quais
diz respeito a declaracao abaixo, estao
em conformidade com as Directivas
do Conselho sobre a aproximacao das
legislacoes dos Estados Membros da
CE/UE.

RO: Declaratia de
conformitate CE/UE

Noi Grundfos declaram pe propria
raspundere ca produsele GFINC, GFJNB,
GFOC, GFJOB, la care se refera aceasta
declaratie, sunt in conformitate cu
Directivele de Consiliu specificate mai
jos privind armonizarea legilor statelor
membre CE/UE.
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RS: Deklaracija o

uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod
punom vlastitom odgovornoscu da je
proizvod GFINC, GFINB, GFJOC, GFJOB, na
koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu
sa dole prikazanim direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava clanica EC/EU.

RU: [leknapauus o
cootBeTcTBMM Hopmam E3C/EC

Mbl, komnaHua Grundfos, co Bcewn
OTBETCTBEHHOCTbIO 3a5BISIEM, UTO U3OENNS
GFINC, GFINB, GFJOC, GFJOB,

K KOTOPbIM OTHOCUTCA HUXENpUBEAEHHAA
AeKnapauus, COOTBETCTBYHOT
HUXenpuBeOEHHbIM [JupekTriBam

Coserta EBpoCot03a 0 TOXOECTBEHHOCTH
3aKOHOB cTpaH-yneHos ESC/EC.

SE: EG-/EU-forsakran om
overensstammelse

Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar
att produkterna GFINC, GFJINB, GFJOC,
GFJOB, som omfattas av nedanstaende
forsakran, ar i overensstammelse med
de radsdirektivom inbordes ndrmande
till EG-EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

SlI: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo
izjavljamo, da je izdelek GFINC, GFINB,
GFIOC, GFJOB, na katerega se spodnja
izjava nanasa, v skladu s spodnjimi
direktivami Sveta o priblizevanju
zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav ¢lanic ES/EU.

SK: EC/EU vyhlasenie o zhode

My, spolocnost Grundfos, vyhlasujeme
na svoju plnu zodpovednost, ze produkty
GFINC, GFINB, GFIOC, GFJOB na ktoré sa
vyhlasenie uvedené nizsie vztahuje, su v
smernic Rady pre zblizenie pravnych
predpisov ¢lenskych statov EC/EU.

TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim
konusu olan GFINC, GFJNB, GFIOC,
GFJOB Urtinlerinin, EC/AB Uye dilkelerinin
direktiflerinin yakinlastirimasiyla ilgili
durumun asagidaki Konsey Direktifleriyle
uyumlu oldugunu ve bununla ilgili olarak
tm sorumlulugun bize ait oldugunu
beyan ederiz.



UA: Oeknapauis
BignosigHoOCTI
pupektusam EC/EU

Mw, komnaHig Grundfos, nig HaLy
OAHOOCIOHY BiANOBIAANbHICTL
3a9BNSEMO, LLO BUpobu GFINC,
GFJNB, GFJOC, GFJOB, po skux
BiJHOCUTbCA HMXYEeHaBedeHa
Leknapadis, BiAnosigatoTb
anpektusam EC/EU, nepeniveHnm
HMXYe, L1040 TOTOXHOCTI 3aKOHIB
KpaiH-yneHis €EC.

We, Grundfos, declare under our sole
responsibility that the products marked with

« GFINC (UPMM/UPML variants
with user interface)

« GFINB (UPMM/UPML/SOLAR PML
variants without user interface)

+ GFJOC (UPMXL/UPMXXL variants
with user interface)

+ GFJOB (UPMXL/UPMXXL variants
without user interface)

to which this declaration relates, are in
conformity with these Council directives
on the approximation of the laws of
the EC member states:

Low Voltage Directive (2014/35/EU)
Standards used:

« EN 60335-1:2012/AC:2014/A11:2014

« EN 60335-2-51:2003/A1:2008 /A2:2012
* EN62233:2008

EMC Directive (2014/30/EU)
Standards used:

« EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
« EN 55014-2:2015

« EN61000-3-2:2014

« EN61000-3-3:2013

Ecodesign Directive (2009/125/EC)
Commission Regulation (EC) No 641/2009
Commission Regulation (EC) No 622/2012
Standards used:

« EN 16297-1:2012

« EN16297-2:2012

« EN 16297-3:2012

Directives and standards apply

from 22nd July 2019 and onwards:

RoHS Directives: 2011/65/EU and 2015/863/EU
Standard used: EN 50581:2012

EEI < 0.23 (see individual data sheet or name plate).
The benchmark for the most efficient circulators
is EEl < 0,20.

Bjerringbro, 1st of November 2018
v

Preben Jakobsen
Technical Director — HVAC OEM

Grundfos Operations A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical

file and empowered to sign the EC declaration of
conformity.
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